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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus hanit® Recyclingkunststoff entschieden haben.
Im Folgenden erhalten Sie wichtige Montagehinweise, die beim Zusammenbau unbedingt Berücksichtigung finden müssen.
Wir weisen darauf hin, dass bei Nichtbeachten die Garantie und die Gewährleistungspflicht erlöschen.
::
Thank you for purchasing a hanit® recycled plastic product.
Below you will find important installation instructions, which must be taken into account during assembly.
We point out that neglecting these instructions will void the warranty.

MALRGATDEEN0220  

ABMESSUNGEN: CA. 300/400 X 260/345 X 78 CM ::  DIMENSIONS: 300/400 X 260/345 X 78 CM

SITZHÖHE: 75 CM  ::  SEAT HEIGHT: 75 CM

OPTIONAL: BODENANKER TYP 1  ::  OPTIONAL: GROUND ANCHOR TYPE 1

STÜCKLISTE ::  PARTS LIST

Nummer 	       Name 			     Zeichnung 			   Maße			       Anzahl
:: Number	       :: Name		    	   :: Drawing			   :: Dimensions		      :: Amount

1 Bankfuß
:: Bench foot 12

2

3

Sitzelement
:: Seat element 6

hanit® 

RUNDBANK GATTON 1 & 2 ::
GATTON ROUND BENCH 1 & 2

78,5x12x61 cm

148/197x10x35 cm

4

Rückenelement
:: Back element 687/137x10x25 cm

Pan-Head Schraube
:: Pan-head screw 364,5x35 mm



Notwendiges Werkzeug :: Necessary tools

Bandmaß oder Zollstock :: Tape measure or folding rule

Schraubendreher oder Akkuschrauber :: (Cordless) Screwdriver

Schraubzwinge :: Clamp
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Nummer 	       Name 			     Zeichnung 			   Maße			       Anzahl
:: Number	       :: Name		    	   :: Drawing			   :: Dimensions		      :: Amount

5

6 Kappe 
:: Cap 36Ø 18 mm

7 O-Ring
:: O-ring 8M8

8
Bit
:: Bit 1/1TX 25/40

Schraube
:: Screw 36Ø 8x70 mm
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Zusammenbau :: Assembly

1 2

Stellen Sie die Bankfüße in einem Ab-
stand von ca. 53 cm kippsicher und 
parallel zueinander auf.

Legen Sie das Sitzelement auf den 
Bankfüßen auf. Die Verbinder in den 
Aussparungen ausrichten und mit 4 
Schrauben (ø 8x70 mm) befestigen. 
Die Schrauben werden mit Ringen 
unterlegt. Anschließend werden die 
Schraubenköpfe mit den Kappen ab-
gedeckt.

DE

EN

Place the bench feet at a distance of 
approx. 53 cm against tipping and par-
allel to each other.

Place the seating element on the 
bench feet. Align the connector in the 
recesses and fasten with 4 screws 
(ø 8x70 mm). The screws are under-
laid with rings. Then cover the screw 
heads with caps.

DE

EN

1
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Die Rückenlehne schließt bündig mit 
der Oberkante der Bankfüße ab. Die 
Verbinder in den Aussparungen aus-
richten und mit 2 Schrauben (ø 8x70 
mm) befestigen. Die Schrauben wer-
den mit Ringen unterlegt. Anschlie-
ßend werden die Schraubenköpfe mit 
den Kappen abgedeckt.

The backrest is flush with the top edge 
of the bench feet. Align the connec-
tors in the recesses and fasten with 2 
screws (ø 8x70 mm).The screws are 
underlaid with rings. Then the screw 
heads are covered with the caps.

DE

EN

3

4

DE

Bauen Sie die 5 weiteren Rundbänke 
nach den Schritten 1-3 zusammen 
und positionieren diese dann in einem 
Sechseck mit den Sitzflächen nach 
außen. Um die Lochbleche zu montie-
ren stellen sie die Rundbänke zusam-
men und verschrauben Sie die Loch-
bleche von unten mit je 6 Schrauben 
(ø 4,5x35 mm) in den Ecken. Lassen 
Sie bei der Montage einen Spalt von 
ca. 6 mm zwischn den Sitzelementen.

EN

Assemble the 5 further round benches 
according to steps 1-3 and then posi-
tion them in a hexagon with the seats 
facing outwards. To assemble the 
drilled plates, put the round benches 
together and screw the drilled plates 
from below with 6 screws (ø 4.5x35 
mm) in each corner. Leave a gap of 
approx. 6 mm between the seat ele-
ments during assembly.

5

5


